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REPUBLIC OF RWANDA ~
NAT’IONAL PUBLIC PROSECUTION AUTHORITY
ORGANE NATIONAL DE POURSUITE JUDICIAIRE
~ UBUSHINJACYAHA BUKURU

P.0. Box: 1328 KIGALI-RWANDA- Phone: +250 0252 589500
‘Fax: 250 0252 589501

E-mail : info@nppa.gov. rwWebsxte www.nppa.gov.rw.

Kigali, 27 February 2013

Hon. Theodor Meron, President

United Nations Mechanism for Intematxonal Criminal Trxbunals
Churchillplein 1

2517 JW The Hague, The Netherlands

Hon. Vagn Joensen, President

United Nations Internatlonal Cnmmal Trlbuna] for Rwanda
P.0.Box 6016

Arusha International Conference Centre

East Africa Road

. Arusha, Tanzania

Re: The Prosecutorv. Kayishema (Case No. ICTR-01-67-R11bis transferred on 22
February 2012), The Prosecutor v. Sikubwabo (Case No. ICTR-95-1D-R11bis :
transferred on 26 March 2012), The Prosecutor v. Ntaganzwa (Case No. ICTR- 96-9-
R11bis transferred on 8 May 2012), The Prosecutor v. Ryandzkayo (Case No. ICTR-95-
1E-R11bis transferred on 20 June 2012), The Prosecutor v. Ndimbati (Case No. ICTR-
95-1F-R11bis transferred on 25 June 2012) The Prosecutor v. Munyarugarama (Case
No. MICT-12-09-AR14 transferred on 5 October 2012).

Dear President Meron and President Joensen:

Itis my prmlege to provide the United Natlons International Crlmmal Trlbunal for
- Rwanda (“ICTR") and Mechanism for International Cnmmal Trlbunals (“MICT")

with this update on the Republic of Rwanda’s on-going efforts to track :and
apprehend fugitives Kayishema, Sikubwabo, Ntaganzwa, Ryandikayo, Ndimbati and
Munyarugarama. This update is submitted pursuant to the respective Referral
Chambers’ requests in each of the Decisions on the Prosecutor’s Requests for
Referral to the Republic of Rwanda. - ' »



22597

From the filing of Rwanda’s last report dated 2 October 2012, Rwanda can report
the following measures:

1. Intellisence obtained by the National Public Prosecution Authority ("NPPA"]’S
Genocide Fugitive Tracking Unit (“GFTU")

As stated in my last report, the GFTU in coordination with the NISS has been
investigating the whereabouts of the above-names fugitives. This coordinated
approach has led to new sources and leads that are assisting in locating and
apprehendmg the fugitives. As I stated previously, given that investigations of this
sort are by nature highly confidential, I am unable to elaborate in a public filing on
the exact status of Rwanda’s investigations to date or the nature of any information
we have developed from confidential sources. Doing so would inevitably
compromise Rwanda’s on-going investigations and be counterproductive to our
shared goal. I can simply advise you that Rwanda has made significant progress in
these investigations. The remainder of this report will therefore detail non-
confidential and public aspects of Rwanda’s efforts to locate and apprehend these
- fugitives. »

2. Coordinated Effort between NPPAs GFTU and the MICT'’s Offlce of the
Prosecutor’s Tracking Unit

a. Exchange ofInformatlon

The Head of the GFTU, Mr ]ohn Bosco Siboyintore has met with Mr. Moussa
Sanogo, Investigator, on multiple occasions to discuss coordinated tracking efforts
between the GFTU and the ICTR's Office of the Prosecutor’s Tracking Unit. Both
units exchanged recently obtained confidential information received with the
assistance of trusted informers. Both units are workmg in conjunction with
INTERPOL.

b. Public Awareness Strategies

During these GFTU-MICT meetmgs, Mr. Slboymtore and Mr Sanogo laid out
strategy ideas for a new public awareness project that they would respectively
propose to Prosecutor-General Ngoga and Prosecutor Jallow for approval. The
proposal entails issuing a new updated version of the posters of the wanted
- fugitives remaining at-large and including information about the US Rewards for
Justice program. These posters will aim to raise awareness of the continued
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" existence of this program, which awards up to 5 million US dollars for information
on the whereabouts of certain fugitives including those featured on the new posters.

The Republic of Rwanda will submit its next quarterly report in mid-2013.

Respectfully submitted,

REPUBLIC OF -
By:

T RSN

P cutor enerﬂ

i

cc: ICTR Registrar Bdngani Majola
MICT Registrar John Hocking
ICTR & MICT Chief Prosecutor Hassan Bubacar Jallow
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